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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Afturköllun tilkynningar um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10273 – ArcelorMittal/Liberty Steel France) 

Framkvæmdastjórninni barst 4. júní 2020 tilkynning (1) um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. 

reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) („samrunareglugerðin“). 

Tilkynnandi skýrði framkvæmdastjórninni frá því 2. júlí 2021 að tilkynningin væri afturkölluð. 

  

(1)  Stjtíð. ESB C 226, 14.6.2021, bls. 9. 

(2)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/47/01 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10283 – MEF 4/CDC/3i EOPF Topco/NGM) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 1. júlí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Mirova-Eurofideme 4 („MEF 4“, Frakklandi); stýrt af Mirova (Frakklandi) og lýtur endanlega yfirráðum BPCE 

(Frakklandi) 

– Caisse des Dépôts et Consignations („CDC“, Frakklandi) 

– 3i EOPF France Topc S.à.r.l. („3i EOPF Topco“, Lúxemborg); lýtur yfirráðum 3i Group plc („3i“, Bretlandi)  

– NeoT Green Mobility („NGM“, Frakklandi); lýtur yfirráðum Mitsubishi Corporation, EDF Pulse Croissance og CDC 

3i EOPF Topco, MEF 4 og CDC öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir NGM. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– MEF 4: franskt fyrirtæki sem stýrt er af Mirova, sem er franskt stjórnunarfyrirtæki sem endanlega lýtur yfirráðum 

BPCE, en fjármögnun og fjárfestingar þess beinast að sjálfbærum lausnum í tengslum við ferlimál, orku, byggingar 

og borgir, neyslu, auðlindir, heilsu, upplýsingar og samskiptatækni og fjármál. BPCE annast banka- og 

tryggingastarfsemi. 

– CDC: frönsk ríkisstofnun sem nýtur sérstakrar stöðu skv. gr. L. 518-2 ff. í lögum um peningamál og 

fjármálastarfsemi, sem fæst við verkefni í almannaþágu, sem styðja við opinbera stefnu ríkis og sveitarfélaga, í 

gegnum dótturfyrirtæki sem fást við samkeppnisstarfsemi á eftirfarandi sviðum: i) umhverfi og orka, ii) húsnæði og 

fasteignir, iii) fjárfestingar, og iv) þjónusta (farþegaflutningar, högun innviða, rekstur skíða- og afþreyingarsvæða, 

póstþjónusta, bankaþjónusta og tryggingastarfsemi). 

– 3i EOPF Topco: fyrirtæki í Lúxemborg sem endanlega lýtur yfirráðum 3i, fjárfestingastýringarfyrirtækis sem er skráð 

í kauphöllina í Lundúnum (FTSE 100) og sérhæfir sig í innviðum og eignastýringu framtaksfjárfestinga í Evrópu, 

Asíu og Norður-Ameríku. 

– NGM: franskt fyrirtæki sem fæst við þróun, fjármögnun og stýringu á rafsamgönguverkefnum, einkum í Frakklandi.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin beinir því til þriðju aðila sem eiga hagsmuna að gæta að koma á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um fyrirhuguð viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 283, 

15.7.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10283 – MEF 4/CDC/3i EOPF Topco/NGM 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/47/02 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10293 – Gilde Fund VI/EDCO) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 1. júlí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Gilde Buy-Out Fund VI C.V. og Gilde Buy-Out Fund VI2C.V., einu nafni „Gilde Fund VI“ (Niðurlöndum) 

– Jadi International S.A., „EDCO“ (Lúxemborg) 

Gilde Fund VI öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir EDCO í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Gilde Fund VI: fjárfestir, sem framtakssjóður, í meðalstórum fyrirtækjum sem starfa í ýmsum greinum í Evrópu. 

– EDCO: heildsöludreifing á hraðsöluneytendavörum, öðrum en matvælum, bæði undir eigin merkjum og 

vörumerkjum, einkum til stórra smásölukeðja og bensínstöðva víðs vegar í Evrópu.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin hvetur hagsmunaaðila til þess að koma athugasemdum sem þeir kunna að hafa um fyrirhuguð 

viðskipti á framfæri. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 279, 

13.7.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10293 – Gilde Fund VI/EDCO 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/47/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10295 – Orange Polska/APG/Fiberco JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. júlí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Orange Polska S.A. („OPL“, Póllandi) 

–  APG Asset Management N.V. („APG“, Niðurlöndum) 

– Sameiginlegt fyrirtæki, Światłowód Inwestycje sp. z o.o. („FiberCo“, Póllandi) 

OPL og APG öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

FiberCo.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– OPL: annast fastlínu- og farsímafjarskiptaþjónustu, breiðbandsþjónustu og áskriftarsjónvarpsþjónustu í Póllandi og 

aðra virðisaukandi fjarskiptaþjónustu. 

– APG: annast eignir lífeyrissjóða í ýmsum greinum, m.a. menntakerfinu, opinberum byggingarframkvæmdum, orku- 

og veitufyrirtækjum, sem og fjárfestingar í innviðum. 

– FiberCo: útbreiðsla og uppsetning ljósleiðaragrunnvirkja í því skyni að bjóða heildsöluaðgang í dreifðari byggðum 

Póllands. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin hvetur hagsmunaaðila til þess að koma athugasemdum sem þeir kunna að hafa um fyrirhuguð 

viðskipti á framfæri. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 284, 

16.7.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10295 – Orange Polska/APG/Fiberco JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/47/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10299 – DBS/JPMC/Temasek/Techco JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 6. júlí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– DBS Bank Ltd. („DBS“, Singapúr) 

– JPMorgan Chase & Co („JPMC“, BNA) 

– Temasek Holdings (Private) Limited („Temasek“, Singapúr) 

– Techco Joint Venture („Techco JV“, Singapúr) 

DBS JPMC og Temasek öðlast í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Techco JV. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– DBS: fjölþjóðlegt banka- og fjármálaþjónustufyrirtæki sem annast þjónustu á neytendabankamarkaði, auðstýringu og 

bankaþjónustu fyrir stofnanir.  

– JPMC: alþjóðlegt fjármálaþjónustufyrirtæki sem annast fjárfestingabankaþjónustu, fjármálaþjónustu fyrir neytendur 

og lítil fyrirtæki, viðskiptabankastarfsemi, framkvæmd fjármálaviðskipta og eignastýringu.  

– Temasek: fjárfestingafyrirtæki sem er með breitt úrval starfsemi í eignasafni sínu, s.s. fjármálaþjónustu, fjarskipti, 

fjölmiðla og tækni, flutningastarfsemi og iðnaðarstarfsemi, á neytendamarkaði, sem og fasteignir, orku og auðlindir, 

lífvísindi og iðnbúskap.  

– Techco JV: einkahlutafélag sem mun fara með eignarhald á og starfrækja rafrænan vettvang sem nýtir bitakeðjutækni 

(e. blockchain) til þess að styðja við greiðsluskipti og uppgjör millibankafærslna.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin hvetur hagsmunaaðila til þess að koma athugasemdum sem þeir kunna að hafa um fyrirhuguð 

viðskipti á framfæri. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 282, 

14.7.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10299 – DBS/JPMC/Temasek/Techco JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/47/05 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10330 – Masdar/Taaleri/Kyoto/Autohellas/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 1. júlí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Abu Dhabi Future Energy Company PJSC („Masdar“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum); endanlega að fullu í 

eigu Mubadala Investment Company PJSC („Mubadala“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum) 

– Taaleri Energia Ltd. („Taaleri Energia“, Finnlandi); hluti af Taaleri Group (Finnlandi)  

– Kyoto S.A. („Kyoto“, Grikklandi); hluti af Constantakopoulos Group (Grikklandi) 

– Autohellas Tourist and Trading Societe Anonyme („Autohellas“, Grikklandi); hluti af Vassilakis Group (Grikklandi) 

– Sameiginlegt fyrirtæki (JV), fyrirtæki byggt upp frá grunni (Grikklandi) 

Masdar, Taaleri Energia, Kyoto og Autohellas, öðlast sameiginlega yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr.  

3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Asopia Solar Power Plant. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Masdar: fyrirtæki á sviði endurnýjanlegrar orku og sjálfbærni sem þróar lausnir á sviði orku, vatns og byggðaþróunar 

og hreinnar tækni í Sameinuðu arabísku furstadæmunum og um allan heim. 

– Taaleri Energia: þróun á vind- og sólarorku og sjóðstýring með fjárfestingar í nýtanlegum (e. utility scale) vindbúum 

og sólarorkuverum. 

– Kyoto: þróun á fasteignaverkefnum og orkuverkefnum. 

– Autohellas: fyrirtæki með starfsemi á markaði fyrir leigu bíla, innflutning og viðskipti með bíla. 

– Sameiginlegt fyrirtæki: þróun, fjármögnun, bygging, rekstur og viðhald á Asopia Solar Power Plant á áreiðanlegum 

langtímaforsendum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin hvetur hagsmunaaðila til þess að koma athugasemdum sem þeir kunna að hafa um fyrirhuguð 

viðskipti á framfæri. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 277, 

12.7.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10330 – Masdar/Taaleri/Kyoto/Autohellas/JV  

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/47/06 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10337 – BC Partners/Vista Equity Partners/EAB Global) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. júlí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– BC Partners LLP („BC Partners“, Bretlandi) 

– Vista Equity Partners Management, LLC („Vista“, BNA) 

– EAB Global, Inc. („EAB Global“, BNA) 

BC Partners og Vista, öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir EAB Global í heild, en það lýtur sem stendur yfirráðum sér í lagi af hálfu sjóða sem Vista stýrir. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– BC Partners: alþjóðlegt fjárfestingarfyrirtæki sem veitir fjárfestum ráðgjafarþjónustu. 

– Vista: fjárfestingarfyrirtæki sem leggur áherslu á fyrirtækjahugbúnað, gögn og tæknivæddan rekstur. 

– EAB Global: fyrirtæki sem annast rannsóknir með bestu starfsvenjum, hugbúnað sem tryggir árangur nemenda og 

gagnavædda innritunarþjónustu í þágu æðri menntastofnana sem ekki eru reknar í hagnaðarskyni og fyrir grunn- og 

framhaldsskólamarkað. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin hvetur hagsmunaaðila til þess að koma athugasemdum sem þeir kunna að hafa um fyrirhuguð 

viðskipti á framfæri. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 284, 

16.7.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10337 – BC Partners/Vista Equity Partners/EAB Global 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/47/07 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10340 – Goldman Sachs/Adapteo) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 2. júlí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Goldman Sachs Group Inc. („Goldman Sachs“, BNA) 

– Adapteo Plc („Adapteo“, Finnlandi) 

Goldman Sachs öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Adapteo í heild. 

Samruninn á sér stað með opinberu yfirtökutilboði sem tilkynnt var 17. maí 2021. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Goldman Sachs: alþjóðleg fjárfestingabankastarfsemi og fjárfestingastýring. Um er að ræða úrval banka-, verðbréfa- 

og fjárfestingarþjónustu um allan heim. 

– Adapteo: annast húseiningar í Norður-Evrópu og byggir, leigir og selur forframleiddar húseiningar til skammtímanota 

og varanlegra nota fyrir skóla, daggæslustofnanir, hjúkrunarheimili aldraðra, skrifstofur, tímabundið húsnæði og 

viðburði, auk viðskiptavina í opinbera geiranum og heilbrigðisgeiranum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin hvetur hagsmunaaðila til þess að koma athugasemdum sem þeir kunna að hafa um fyrirhuguð 

viðskipti á framfæri. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 279, 

13.7.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10340 – Goldman Sachs/Adapteo 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/47/08 
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Upphaf málsmeðferðar 

(mál M.9637 – IAG/Air Europa) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. júní 2021 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist að 

þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hinn tilkynnti samruni væri samrýmanlegur innri markaðinum. 

Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á hinum tilkynnta samruna og er með 

fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. 

reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Framkvæmdastjórnin beinir því til þriðju aðila sem eiga hagsmuna að gæta að koma á framfæri 

athugasemdum sem þeir kunna að hafa um fyrirhuguð viðskipti. 

Svo unnt sé að taka fullt tillit til athugasemda á meðan á málsmeðferðinni stendur verða þær að berast 

framkvæmdastjórninni innan 15 daga frá birtingu í Stjtíð. ESB C 266, 6.7.2021, bls. 2. Þær má senda með 

símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-

REGISTRY@ec.europa.eu, eða í pósti með tilvísuninni M.9637 – IAG/Air Europa, og eftirfarandi 

póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

 

Upphaf málsmeðferðar 

(mál M.10078 – Cargotec/Konecranes) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. júlí 2021 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist að 

þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hinn tilkynnti samruni væri samrýmanlegur innri markaðinum. 

Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á hinum tilkynnta samruna og er með 

fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. 

reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

Framkvæmdastjórnin beinir því til þriðju aðila sem eiga hagsmuna að gæta að koma á framfæri 

athugasemdum sem þeir kunna að hafa um fyrirhuguð viðskipti. 

Svo unnt sé að taka fullt tillit til athugasemda á meðan á málsmeðferðinni stendur verða þær að berast 

framkvæmdastjórninni innan 15 daga frá birtingu í Stjtíð. ESB C 274, 9.7.2021, bls. 17. Athugasemdirnar 

má senda framkvæmdastjórninni með símbréfi (+32 22964301), með tölvupósti á netfangið COMP-

MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, eða í pósti með tilvísuninni M.10078 – Cargotec/Konecranes, og 

eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Stjtíð. ESB 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2021/EES/47/09 

2021/EES/47/10 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.266.01.0002.01.ENG
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mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.274.01.0017.01.ENG
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mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:024:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:024:TOC
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10312 – Astorg Asset Management/Solina) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. júní 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10312. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10327 – Elexent/GP JOULE Connect/Elexent DACH JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 1. júlí 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum samruna 

og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við b-lið 

1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til 

á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 

að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10327. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/47/11 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10328 – CDPQ/ATI/ATI European Communications Infrastructure Business) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. júní 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10328. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/47/13 
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis(og/eða heiti 

aðstoðarþega 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.55940 

(2021/N) 
Pólland — Polish offshore wind scheme 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 1 

SA.57468 

(2020/N) 
Ungverjaland Hungary 

COVID-19 umbrella scheme of direct 

grants provided from the appropriations 

managed at the level of ministries’ 

budgetary chapters 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 2 

SA.57623 

(2020/N) 
Pólland — 

Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 

Państwowe (PGL LP) — działania 

przeciwpożarowe 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 3 

SA.58065 

(2020/N) 
Ungverjaland — 

Collective amendment of existing schemes 

under point 8 of the third amendment of the 

Temporary Framework 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 3 

SA.58099 

(2021/N) 
Þýskaland 

Mecklenburg-

Vorpommern 
Mobilfunk Mecklenburg-Vorpommern-DE 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 4 

SA.58297 

(2020/N) 
Malta Malta 

COVID19 — Temporary State Aid to 

Animal Farmers 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 5 

SA.58306 

(2020/N) 

Malta 
Malta 

Temporary State aid to Land Farmers — 

COVID19 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 6 

SA.58430 

(2020/N) 
Tékkland — 

City of Pilsen's aid programme for 

undertakings affected by the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 6 

SA.58567 

(2020/N) 
Tékkland — 

Podprogram 129 282 — ‘Podpora 

výstavby, obnovy, rekonstrukce a 

odbahnění rybníků a vodních nádrží’ 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 7 

SA.58568 

(2020/N) 
Tékkland — 

Podprogram 129 283 — ‘Odstranění 

havarijních situací na rybnících a vodních 

nádržích’ 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 8 

SA.58569 

(2020/N) 
Tékkland — 

Podprogram 129 284 — ‘Odstranění 

povodňových škod na rybnících a vodních 

nádržích’ 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 9 

SA.59076 

(2020/N) 
Spánn — Modificación de SA.46713 — SA.45494 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 10 

SA.59158 

(2020/N) 
Pólland — Covid-19 — Aid to LOT Polish Airlines 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 10 

SA.59187 

(2020/N) 
Þýskaland Brandenburg 

Brandenburg: Förderung der Haltung von 

Schweinen in Gruppen und auf Stroh 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 11 

SA.59447 

(2020/N) 
Ítalía — 

COVID-19: Modifications to SA.57005, 

SA.57252, SA.57349, SA.57068 and 

SA.57185 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 12 

SA.59573 

(2020/N) 
Kýpur — 

Ενίσχυση αριθ SA.32523 (2011/N) — 

Κύπρος 

Καθεστώς αντιστάθμισης για 

αερομεταφορείς που έχουν καταχωρισθεί 

στην Κύπρο, όσον αφορά το πρόσθετο 

κόστος που προκύπτει από την 

απαγόρευση να εκτελούν πτήσεις υπεράνω 

του τουρκικού εναέριου χώρου. 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 13 
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis(og/eða heiti 

aðstoðarþega 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.59765 

(2021/N) 
Belgía 

Region 

Wallonne 

COVID-19: Aide en faveur du 

concessionnaire du Mémorial de Waterloo 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 13 

SA.60166 

(2021/N) 
Niðurlönd — 

COVID-19: Amendment TVL (SA.59535 

(2020/N)) Direct Grants Scheme Fixed 

Costs SMEs 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 14 

SA.60274 

(2020/N) 
Kýpur — 

(A) SUBSIDY SCHEME FOR 

ENTREPRISES THAT ARE UNDER 

TOTAL MANDATORY SUSPENSION, 

IN ACCORDANCE WITH ORDERS OF 

THE MINISTRY OF HEALTH AND 

RELEVANT DECISIONS OF THE 

COUNCIL OF MINISTERS AND HAVE 

PARTICIPATED IN THE SPECIAL 

SCHEMES OF THE MINISTRY OF 

LABOUR, WELFARE AND SOCIAL 

SECURITY FROM 16/3/2020 — 

31/10/2020. 

(B) SUBSIDY SCHEME FOR 

ENTREPRISES THAT ARE UNDER 

TOTAL MANDATORY SUSPENSION, 

IN ACCORDANCE WITH ORDERS OF 

THE MINISTRY OF HEALTH AND 

RELEVANT DECISIONS OF THE 

COUNCIL OF MINISTERS OR HAVE 

REDUCED TURNOVER BEYOND 80 % 

AND WILL PARTICIPATE IN THE 

SPECIAL SCHEMES OF THE 

MINISTRY OF LABOUR, WELFARE 

AND SOCIAL SECURITY 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 15 

SA.60275 

(2021/N) 
Svíþjóð Sverige 

Compensation scheme for undertakings 

faced with turnover losses due to COVID-

19 in August 2020-February 2021 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 16 

SA.60376 

(2020/N) 

Pólland 

Poland 

Support to undertakings affected by 

restrictions applied to industries whose 

activities may contribute to the spread of 

the COVID-19 pandemic 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 17 

SA.60454 

(2020/N) 
Búlgaría — 

COVID-19: Grants for SMEs affected by 

temporary anti-epidemic measures under 

Operational Programme Innovation and 

Competitiveness 2014-2020 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 18 

SA.61044 

(2021/N) 
Danmörk Danmark 

Prolongation of SA.59055 Temporary 

targeted fixed cost compensation scheme 

for companies affected by COVID 19 

prohibitions (bans and cancelled events) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 19 

SA.61101 

(2021/N) 
Búlgaría — 

Аmendment of SA.57795 (2020/N) and 

57938 (2020/N) Bulgaria, BG16RFOP002-

2.077 ‘Supporting medium enterprises to 

overcome the economic impact of the 

COVID-19 pandemic’. 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 19 

SA.61241 

(2021/N) 
Danmörk Danmark 

Danish compensation scheme for fixed 

costs (minor adjustment to umbrella 

scheme under TF3.1) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 20 

SA.61242 

(2021/N) 
Danmörk Danmark 

Danish compensation scheme for fixed 

costs (minor adjustment to umbrella 

scheme under TF3.12) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 21 

SA.61338 

(2021/N) 
Lettland — 

Amendment to SA.59592 (2020/N) — 

Latvia COVID-19: Grants to companies 

affected by the COVID-19 crisis to ensure 

the flow of working capital 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 22 
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis(og/eða heiti 

aðstoðarþega 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.61388 

(2021/EV) 
Þýskaland Deutschland 

Förderrichtlinie zur Dekarbonisierung in 

der Industrie [BMU] 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 22 

SA.61580 

(2021/EV) 
Grikkland Ellada 

Evaluation plan of the Entrepreneurship for 

Small and Micro Enterprises scheme of 

Development Law 4399/2016 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 23 

SA.61758 

(2021/N) 
Portúgal Acores 

COVID-19: Programa de Apoio à Liquidez 

designado por Programa APOIAR.PT 

Açores 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 24 

SA.61839 

(2021/N) 
Kýpur — 

COVID-19 — Support to enterprises and 

self-employed persons under mandatory 

suspension 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 25 

SA.61842 

(2021/N) 
Ungverjaland — 

Collective amendment of existing schemes 

under the fifth amendment of the 

Temporary Framework 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 26 

SA.61873 

(2021/N) 
Lettland — 

Second Amendment to SA.59592 

(2020/N) — Latvia COVID-19: Grants to 

companies affected by the COVID-19 

crisis to ensure the flow of working capital 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 26 

SA.61930 

(2021/N) 
Búlgaría — 

COVID-19: Аmendment of decision 

SA.60454(2020/N) Bulgaria, 

BG16RFOP002-2.095. ‘Working capital 

support for SMEs affected by temporary 

anti-epidemic measures’. 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 27 

SA.62023 

(2021/N) 
Portúgal Acores 

COVID-19: Programa de Apoio à Liquidez 

designado por Programa APOIAR.PT 

Açores — 4o T 2020 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 28 

SA.62091 

(2021/N) 
Portúgal Acores Programa de Manutenção do Emprego II 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 29 

SA.62156 

(2021/N) 
Belgía 

Vlaams 

Gewest 

Besluit van de Vlaamse Regering 

betreffende het Vlaams 

Beschermingsmechanisme voor 

ondernemingen die een omzetdaling 

hebben ten gevolge van de aanhoudende 

coronavirusmaatregelen van 28 oktober 

2020 en tot wijziging van artikel 9 van het 

besluit van de Vlaamse Regering van 

10 april 2020 over de corona 

compensatiepremie, van artikel 9 van het 

besluit van de Vlaamse Regering van 

12 juni 2020 over de corona 

ondersteuningspremie en van artikel 7 van 

het besluit van de Vlaamse Regering van 

7 augustus 2020 over het Vlaams 

Beschermingsmechanisme 

(Decision of the Flemish Government 

regarding a Flemish Protection Mechanism 

for undertakings that suffer a turnover 

decline due to the continuing Covid-19 

measures of 28 October 2020 and to amend 

article 9 of the decision of the Flemish 

Government of 10 April 2020 regarding the 

Covid-19 compensation premium, of 

article 9 of the decision of the Flemish 

Government of 12 June 2020 regarding the 

Covid-19 support premium and of article 7 

of the decision 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 29 

SA.62190 

(2021/N) 
Svíþjóð — COVID19 Modifications to SA.60275 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 30 
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis(og/eða heiti 

aðstoðarþega 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.62264 

(2021/N) 
Grikkland Ellada 

COVID-19: Amendments of SA.58367, 

SA.58616 and SA.59033 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 31 

SA.62288 

(2021/N) 
Austurríki — 

COVID-19; Hilfsmaßnahmen des Landes 

Kärnten 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 32 

SA.62301 

(2021/N) 

Írland 
Ireland 

Ireland — Small Business Assistance 

Scheme for COVID (SBASC) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 33 

SA.62327 

(2021/N) 
Portúgal — 

Direct grants to micro, small and medium 

companies in specific sectors. 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 33 

SA.62430 

(2021/N) 
Belgía 

Vlaams 

Gewest 

Besluit van de Vlaamse Regering over het 

verlenen van een heropstartlening aan 

ondernemingen met liquiditeitsproblemen 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 34 

SA.62449 

(2021/N) 

Ungverjaland 

Hungary 

7th amendment request to the Commission 

Decision of 8 June 2020 in case SA.57468 

(2020/N) COVID-19: Umbrella scheme of 

direct grants provided from the 

appropriations managed at the level of 

ministries’ budgetary chapters (C(2020) 

3951 final) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 35 

SA.62520 

(2021/N) 
Búlgaría — 

COVID-19: Second amendment of scheme 

SA.60454 (2020/N) Grants for SMEs 

affected by temporary anti-epidemic 

measures under Operational Programme 

Innovation and Competitiveness 2014-2020 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 36 

SA.62526 

(2021/N) 

Ungverjaland 

Hungary 

5th amendment request to the Commission 

Decision of 8 April 2020 in case SA.56926 

(2020/N) COVID-19: Aid measures for 

increasing competitiveness of undertakings 

in relation with the COVID-19 (C(2020) 

2332 final) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 37 

SA.62587 

(2021/N) 
Portúgal Acores 

Programa de Apoio à Liquidez designado 

por Programa APOIAR.PT Açores — 1o T 

2021 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 38 

SA.62618 

(2021/N) 
Portúgal 

Centro (P), 

Alentejo, 

Norte, Lisboa 

E Vale Do 

Tejo, Algarve 

PO SEUR Thematic Operational 

Programme 2014-2020; and Order No. 57-

B/2015, of 27 February 2015, as amended 

by Order No. 404-A/2015, of  

18 November 2015, Order No. 238/2016, 

of 31 August 2016, Order No. 124/2017, of 

27 March 2017, Order No. 260/2017, de 

28 August 2017, Order No. 325/2017, of 

27 October 2017, Order No. 332/2018, of 

24 December 2018, Order No. 140/2020, of 

15 June 2020, Order No. 164/2020, of 

2 July 2020 and Order No. 247/2020, of 

19 October 2020, that establishes the 

national PO SEUR specific regulation and 

respective priorities. 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 38 

SA.62647 

(2021/N) 
Portúgal Madeira 

Sistema de Incentivos à Liquidez das PME 

da Região Autónoma da Madeira no 

contexto da pandemia COVID-19, 

designado Programa 

‘APOIAR.PT.Madeira’ 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 39 

SA.62712 

(2021/N) 
Slóvakía 

Východné 

Slovensko, 

Západné 

Slovensko, 

Bratislavský, 

Stredné 

Slovensko 

Schéma štátnej pomoci na podporu 

inovatívnych podnikov s obmedzeným 

prístupom k úverovému financovaniu 

zdrojmi EŠIF v súvislosti s nákazou 

COVID-19 — SIH v znení Dodatku č. 1 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 40 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis(og/eða heiti 

aðstoðarþega 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.62743 

(2021/N) 
Niðurlönd — 

COVID-19: Guaranteed Compensation 

Scheme for Annulled Events 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 42 

SA.62799 

(2021/N) 
Ítalía — 

Garanzie e contributi in conto interessi 

concessi dall'Istituto per il Credito Sportivo 

sui Comparti per finanziamenti di liquidità 

di cui al D.L. 8/4/2020 n. 23, art. 14  

commi 1 e 2 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 42 

SA.62826 

(2021/N) 
Belgía 

Vlaams 

Gewest 

Besluit van de Vlaamse Regering 

betreffende het Vlaams 

Beschermingsmechanisme voor 

ondernemingen die een omzetdaling 

hebben ten gevolge van de aanhoudende 

coronavirusmaatregelen van  

28 oktober 2020 

(Decision of the Flemish Government 

regarding a Flemish Protection Mechanism 

for undertakings that suffer a turnover 

decline due to the continuing Covid-19 

measures of 28 October 2020 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 43 

SA.62835 

(2021/N) 
Grikkland Ellada 

CAPPED BUSINESS LOANS 

PORTFOLIO GUARANTEES FOR NEW 

LOANS IN THE CONSTRUCTION 

SECTOR DURING CURRENT  

COVID-19 OUTBREAK 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 44 

SA.62884 

(2021/N) 
Belgía 

Region 

Wallonne 

Régime wallon d'indemnité spécifique à 

destination des indépendants et entreprises 

actifs en BtoB et touchés indirectement par 

les décisions de fermeture dans le cadre de 

la crise du coronavirus COVID-19 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 45 

SA.62885 

(2021/N) 

Pólland 

Poland 

Amendment of SA.61825 (2021/N) — 

New support to industries affected by the 

COVID-19 pandemic. 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 46 

SA.62916 

(2021/N) 

Lettland 
Latvia 

Regulations Regarding aid to Shopping 

Centres Affected by the COVID-19 Crisis 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 47 

SA.62917 

(2021/N) 

Lettland 
Latvia 

Regulations Regarding aid to Sports 

Centres Affected by the COVID-19 Crisis 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 48 

SA.63031 

(2021/N) 

Lettland 

Latvia 

Programme financed from the Latvian state 

budget ‘Aid for building the capacity of 

media and covering the costs of delivery of 

subscribed printed media and costs of 

television and radio programme 

broadcasting of electronic mass media’ 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 48 

SA.63046 

(2021/N) 
Lettland — 

State Aid SA.59592 (2020/N) — Latvia 

COVID-19: Grants to companies affected 

by the COVID-19 crisis to ensure the flow 

of working capital 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 49 

SA.63066 

(2021/N) 
Ungverjaland — 

4th amendment request to the Commission 

Decision of 17 April 2020 in case 

SA.56994 (2020/N) Hungary — Aid from 

Structural Funds aiming at supporting 

undertakings affected by the economic 

repercussions of the COVID-19 (C(2020) 

2535 final) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 50 

SA.63122 

(2021/N) 

Eistland 

Estonia 

COVID19: Emergency assistance for 

operators of experience centers and 

operators of other buildings used for 

conferences or similar events that have 

suffered due to the restrictions on the 

spread of COVID-19 virus 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 51 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis(og/eða heiti 

aðstoðarþega 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.63162 

(2021/N) 
Svíþjóð Sverige 

COVID19: Rent rebate for tenants- 

SA.56972 (2020/N), SA.61672 (2021/NN) 

and SA.62272 (2021/N) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 51 

SA.63164 

(2021/N) 

Eistland 

Estonia 

COVID 19: Emergency aid for the 

restructuring a cultural operator’s service, 

product, business process or business 

model due to a COVID-19 outbreak; 

Emergency aid to cultural and sports public 

entities, foundation set up by the state and 

public authorities managed by government 

agencies due to restrictions on the 

introduction of COVID-19 coronavirus 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 52 

SA.63175 

(2021/N) 

Ungverjaland 

Hungary 

8th amendment request to the Commission 

Decision of 8 June 2020 in case SA.57468 

(2020/N) COVID-19: Umbrella scheme of 

direct grants provided from the 

appropriations managed at the level of 

ministries’ budgetary chapters (C(2020) 

3951 final) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 53 

SA.63194 

(2021/N) 
Slóvenía — 

COVID 19: Finančno nadomestilo 

pridelovalcem jedilnega krompirja zaradi 

posledic drugega vala epidemije  

COVID-19 za obdobje od  

1. oktobra 2020 do 31. marca 2021 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 54 

SA.63195 

(2021/N) 
Litháen — 

COVID-19: Second amendment of the 

existing aid scheme SA.60379 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 55 

SA.63215 

(2021/N) 
Belgía 

Reg.Bruxelles

-Cap./Brussels 

Hfdst.Gew. 

COVID-19: Support to tourist 

accommodation sector in Brussels-Capital 

Region 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 55 

SA.63259 

(2021/N) 
Lettland — 

COVID-19: Modification to SA.62631 

(2021/N) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 56 

SA.63263 

(2021/N) 
Svíþjóð Sverige 

Prolongation of compensation scheme for 

undertakings faced with turnover losses 

due to COVID-19 to May-Sept 2021 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 57 

SA.63286 

(2021/N) 
Belgía — 

SA.63286 (2021/N) — Belgium — 

COVID-19: Extension Belgian Loan 

guarantee scheme in response to the 

COVID-19 crisis aimed at SMEs 

(amendments to SA.57869 and SA.60114) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 58 

SA.63309 

(2021/N) 
Lúxemborg — 

Amendments to SA.59322 (2020/N) and 

SA.59428 (2020/N) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 59 

SA.63316 

(2021/N) 
Frakkland — 

Amendement des mesures approuvées par 

les décisions SA.56903 (2020/N) et 

SA.59571 (2020/N) — COVID-19: State 

guarantee for the reinsurance cover of 

domestic trade credit insurance risks 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 59 

SA.63465 

(2021/N) 
Ítalía — 

COVID-19: Direct grants to Italian 

companies engaging in international 

activities and operations SA.57891 (already 

amended by SA.59655, by SA.60402 and 

by SA.62420) 

Stjtíð. ESB C 260, 

2.7.2021, bls. 60 

SA.56402 

(2020/N) 
Svíþjóð — 

Sveriges ekobonussystem för närsjöfart och 

inlandsjöfart 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 1 

SA.57529 

(2020/N) 
Litháen — 

Individual guarantees and interest and 

guarantee premium compensation during 

the COVID-19 outbreak 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 2 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.260.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis(og/eða heiti 

aðstoðarþega 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.58117 

(2020/N) 
Lettland — 

Procedures for granting, administering and 

supervision of state aid for recognized 

forestry service providing cooperatives in 

order to reduce the negative impact of the 

spread of Covid-19 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 3 

SA.58794 

(2020/N) 
Finnland — 

COVID-19: Maatalouden alkutuotannon 

yritysten väliaikainen tuki 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 3 

SA.58903 

(2020/N) 
Litháen — 

Temporary State Aid to economic entities 

active in agriculture and aquaculture facing 

economic difficulties during the outbreak 

of Covid-19 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 4 

SA.59382 

(2020/N) 
Pólland Poland 

COVID-19: Aid for producers of 

ornamental plants (chrysanthemums) 

threatened by a loss of liquidity due to 

restrictions on the agricultural market 

caused by the COVID-19 epidemic. 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 5 

SA.59520 

(2020/N) 
Rúmenía — 

Susținerea activității producătorilor din 

sectorul vitivinicol în contextul crizei 

economice generate de pandemia  

COVID-19 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 6 

SA.59537 

(2021/N) 
Frakkland France 

Régime d’aides sous forme d'exonération 

de cotisations sociales aux employeurs de 

marins embarqués sur des navires à 

passagers exploités sur des lignes 

internationales 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 6 

SA.59823 

(2020/N) 
Niðurlönd Nederland 

NL_LNV_AGRO_PAV Energie-efficiëntie 

glastuinbouw (wijziging van de 

steunmaatregel SA.50448 (2018/N) 

Energie-efficiëntie glastuinbouw) 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 7 

SA.59943 

(2020/N) 
Slóvenía Slovenia 

Amendment to SA.59099 (2020/N) — 

Slovenia Amendment to SA.57558 

(2020/N) amended by SA.58037 

(2020/N) — COVID-19: Additional 

intervention measures scheme (Short-time 

work scheme, wage subsidies for June, 

cableways, agriculture land) 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 8 

SA.60524 

(2020/N) 
Belgía 

Vlaams 

Gewest 

Besluit van de Vlaamse Regering 

betreffende het Vlaams 

Beschermingsmechanisme voor 

ondernemingen die een omzetdaling 

hebben ten gevolge van de aanhoudende 

coronavirusmaatregelen van  

28 oktober 2020 

(Decision of the Flemish Government 

regarding a Flemish Protection Mechanism 

for undertakings that suffer a turnover 

decline due to the continuing Covid-19 

measures of 28 October 2020) 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 9 

SA.61019 

(2020/N) 
Slóvenía — COVID-19: New scheme of direct grants 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 10 

SA.61048 

(2021/N) 
Portúgal — 

Direct grants to micro, small and medium 

companies in specific sectors 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 10 

SA.61116 

(2021/N) 
Frakkland France 

Indemnisation d'EDF pour la fermeture de 

la centrale nucléaire de Fessenheim 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 11 

SA.61209 

(2021/N) 
Portúgal Continente 

COVID-19: Direct grants to micro, small 

and medium companies in specific sectors. 

Measure ‘APOIAR RENDAS’. 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 12 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis(og/eða heiti 

aðstoðarþega 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.61234 

(2021/N) 
Tékkland 

Czech 

Republic 
CZ — COVID-Gastronomy 3.1 TF 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 12 

SA.61920 

(2021/N) 
Slóvenía — 

SA.57558 (2020/N) — Slovenia  

COVID-19: Additional intervention 

measures scheme (Short-time work 

scheme, wage subsidies for June, 

cableways, agriculture land) 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 13 

SA.62477 

(2021/N) 
Tékkland — 

COVID-19: Programme of uncovered fixed 

costs 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 14 

SA.62608 

(2021/N) 
Rúmenía 

Bucuresti 

(Capital) 

COVID-19: Aid to the independent cultural 

sector in Bucharest 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 15 

SA.62752 

(2021/N) 
Pólland — 

COVID-19 -The Polish anti-crisis 

measures — aid for damage compensation 

and to improve the liquidity of 

undertakings affected by the COVID-19 

outbreak 2.0 and amendments to schemes 

SA.57054 and SA.57306 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 15 

SA.63004 

(2021/N) 
Grikkland Ellada 

Financial Aid to film companies and 

distributors of films dealing with the 

effects of COVID-19 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 16 

SA.63021 

(2021/N) 
Litháen Lithuania 

COVID-19 — Amendments of SA.57665 

(2020/N) — COVID-19: Lithuanian 

guarantees and loans for tour operators, 

accommodation and catering service 

providers 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 17 

SA.63266 

(2021/N) 
Spánn — 

ECON — SPAIN — COVID-19 — 

Guarantee scheme for undertakings with 

composition agreements (extension of S.A 

59045) 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 18 

SA.63291 

(2021/N) 
Austurríki 

Niederoester-

reich 

Richtlinien des NÖ Wirtschafts- und 

Tourismusfonds — Förderprogramm 

COVID-19 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 18 

SA.63354 

(2021/N) 

Rúmenía Romania COVID-19: Third amendment of the 

existing aid scheme SA.56895. 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 19 

SA.63375 

(2021/N) 
Ítalía Italia 

State Aid SA. 63375 (2021/N) — Italy 

COVID-19: State guarantee to support debt 

moratorium by banks to SME borrowers 

under the Temporary Framework for State 

aid measures to support the economy in the 

current COVID-19 outbreak — 

Amendment to the scheme SA.56690 as 

already amended by SA.57717 and 

SA.59655 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 20 

SA.63394 

(2021/N) 
Slóvakía — 

COVID-19 — Second Amendment to 

SA.57484 and SA.57485 under the 

Temporary Framework 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 21 

SA.63496 

(2021/N) 
Litháen — 

Socialinio draudimo įmokų mokėjimų 

atidėjimas 

Deferral of payment of social security 

contributions 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 21 

SA.63562 

(2021/N) 
Rúmenía — 

COVID-19: First amendment of the 

existing aid scheme SA.58462 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 22 

SA.63597 

(2021/N) 
Ítalía Italia Fondo di garanzia per le PMI 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 23 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis(og/eða heiti 

aðstoðarþega 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.63649 

(2021/N) 
Austurríki Oesterreich 

COVID-19: Compensation scheme: 

Directive for fixed cost subsidies for 

economic activities of Non-Profit-

Organisations 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 24 

SA.63653 

(2021/N) 
Ítalía Italia 

State Aid SA.63653 (2021/N) — Italy — 

COVID-19: Loan guarantee scheme to 

support the economy — Amendment to the 

scheme SA.56963 as already amended by 

SA.59681 

Stjtíð. ESB C 275, 

9.7.2021, bls. 24 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: http://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.275.01.0001.01.ENG
http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar í samræmi við 5. mgr. 17. gr.  

reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar  

reglur um flugrekstur í Bandalaginu 

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir 

Aðildarríki Spánn 

Flugleið Melilla – Almeria/Granada/Sevilla 

Gildistími samnings Frá 1. janúar 2022 til 31. desember 2022 

Frestur til að skila tilboðum Tveir mánuðir frá því að útboðsauglýsing þessi birtist í  

Stjtíð. ESB C 269, 7.7.2021, bls. 4 

Unnt er að nálgast texta útboðsauglýsingarinnar, 

ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/ 

eða skjölum sem varða útboðið og 

almannaþjónustukvaðirnar: 

Ministerio de Transportes, Movilidad y Agenda 

Urbana 

Dirección General de Aviación Civil 

Subdirección General de Transporte Aéreo 

Paseo de la Castellana 67 

28071 Madrid 

ESPAÑA 

Netfang: osp.dgac@mitma.es 

 

2021/EES/47/15 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.269.01.0004.01.ENG
mailto:osp.dgac@mitma.es
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